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Cap. 1, 5. v oyaw 2y 1w o b3
Omnes animee eorum, qui egrefli funt de
femore JacoB, erant feptuaginta: non con-
tradicit Genefl. XI.VI, 26. ubi ita legitur:
DY *° 1D INXY PSR 3p3rS nNan wasn 5
i. e. omnes animae, que ingrefle W YYH
funt cum Jacos in Aegyptum, & egreflie
funt de femore illius ... fexaginta fex :neque
Verl. 7oy 6: Haay Je masas Yuyes ¢ laxws3,
revTE wa ¢8d ounxoyra i. €. erant omnes ani-
mae ex Jacos quinque & [eptuaginta. Nam
Exodi L c. fub numero [eptuaginia, coms-
prehenduntur tum filii, tum nepotes ex Ja-
cos defcendentes, j.indicem, quem exhibet
Genef. XLV ¥. 15. Ex L1a filii & nepotes 83.
Y. 18.ExZereha, - - 16.
W¥.22.ExRacnE filii & nepotes 14.
¥.25. Ex Bara filii & nepotes - 3

———

70.
V. vero
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¥. vero 26.cit. C. loquitur tam de egreffis
ex JacoB, quam cum eo Aegyptum in-
greffir, qui (demtis Jacos & Josepn cum
duobus filiis jam preefentibus in Aegypto)
66. capita conftituunt.

LXX. tandem in Aegypto fcribentes in

gratiam JosErH quondam @gyptii Prore-
gis videntur ¥. 20. duobus filiis Eparam,
& Manassis, horum quoque filios Joserrz
nepotes, nempe Macuir , Manassis filium,
& GavraaDp ejus nepotem: tum Suraraam,
& Taawm filios Epuramvi, cum Epom nepo-
te addidiffe, quibus una computatis funt 75
capita. Porro Stepranus Actor. VIL 14.
ipfos LXX. fecutus videtur.
V. 10. 7rdn mINIPN 0 ad litteram tex-
tus hebr. fignificat: fi evenerint bellum; fed
reftius Samar. 3 I¥9°A*yn4 fi evenerit no-
bis bellum ; ita & os 6 av cupBon npuy woreuoc,
Eodem modo cum vulgata Onkelos, Syrus
& Arabs *.

* Ob typorum defeCtum utriusque Syri & Ara-
bis verba propriis cuique linguae charatteri-
bus hic & in feqq. addere haud poflumus,

V. 11, 9 RWoDD v 124 five reétius cum
Sam. z9amxz & =dificarunt urbes tober-
B naculo-
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naculorum : horum loco Hebr. — receptacu-
lorum — verius exprimere per MDD vide-
tur utpote derivatum non a 2% quiefcere
fed 120 ;urun’fjﬁ' — Targ. Onk. N*93 D2 P
urbes thefuurorum — Syr. & Arabs horrea,
reddiderunt. — Os 6 ibidem binis civitati-
bus, Phitom & Ramefles addiderunt tertiam
quam Qv vocant: ita enim illi: xzas Qv, »
eci Hagrodig, quee in hebr. omifla eft: &
refle quidem (ait Hieroxvm. de LL. Hebr.)
gquia antequam JACOB ingrederetur Aegyptum.,
Heliopolis jam erat exfiruéta. Conf. Genef.
XL[, 45.

V. I5. 3N NImb oMEn 950, 90K
WY TND TR DR MY NRD DY TN
Has ambas Obftetrices genere preecife He-
braeas fuiffe, ipfa hebr, conftructio non
decidit.

Y. 1g. mn nvn %) Vulg. — ipfee enim
obftetricandi fcientiam habent — fenfui ma-
gis, quam litterae adhzeret.

V. 21. CVORT DN DO OINT D
Vulg. quia Wy 1ymD JE» 03 N9 M
timuerunt Obftetrices Deum, aedificavit eis
domos: pracepit igitur Pruarao &c. Quis?
guibus? qualesve domos? an Deus, aut
Puarao? domosne materiales, aut tantum

multi-
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multiplicando familiam? Obftetricam vel
Ifraelitarum? 2aedificaflfe hic narratur? ob-

fcura cunéta. — Plerique interpretum, alii
gquidem de exftructis pro obftetricibus do-
mibus materialibus (tacitis tamen mediis na-
turalibus, an extraordinariis?) alii vero me-
taphorice de divinitus multiplicata illarum
familia in praemium exhibitee lfraelitis be-
nevolentize intelligunt. — Utrisque vero vi-
detur obitare tum pronomen hebr. mafcul.
oomb dllis, tum sedificatio five multiplicatio
certenon alia, nifi miraculofa, ad quam fine
neceflitate hic recurri videtur.

Minus adhuc nobis o 6 {atisfaciunt ita
vertendo: e¢re ¢ c@oBuyro ai matas Tov Seovs
¢ omoay cauTaig oiiag: quia timebant Obfte-
trices Deum, ipfw fibimet ipfis fecerunt do-
mos; fed hzec verfio neque cum fonte,
neque cum reliquis adjunctis reéto fenfu
cohzeret.

Planior igitur nobis fontis hebr. punétis
nonnihil mutatis, fenfus ejusmodi emergere
videtur: quia Obftetrices timuerunt Deum
(non obediendo {cil. impio PrarRAoNIS man-
dato, vivosque fervando mafculos hebraeo-
rum, eosque jam ante {imim adventum na-
tos, utut falfo, caufando) Puarao fieri cu-

B2 ravit
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vavit eis (Ifiraelitis) domos, in quibus fixo
velut domicilio habitarent, ne uti antehac,
mutatis inftante partu continuo tentoriis
curam vel Obftetricam vel Aegyptiorum
facile eludere poffent, ficque nalcituri poft-
hac mafculi hebrei fecurius detegi, atque
ad regium mandatum, quod mox datum
fuit, in flumen projici poffent. Rationes
ulteriores hujus interpretationis coram red-
det D. Defendens.

Cap. II, 1. An Pofthac, quod addit Vulg.
in hebr. deeft; proin 7 reddendo ita:
egreflus vero fuerat vir quidam, * .. . &
fumferat fibi uxorem &c. facile evanefcunt
tricze hic fieri folitee de Aarone fratre Mov-
sis tribus annis natu majore *¥, deque
modo, quo is crudele Praraonis manda-
tum de fuffocandis cunctis hebr. mafculis
evaferit? — KErat enim jam ante hocinfan-
ticidium natus.

* Scil. Amram. Ex Cap. VL. 20.
** Tuxt, Cap. VIL 7.

V. 3. Loco fifcelle [cirpe, quam ex
hebr. 813 nan reddidit Vulg. nos naviculam,
prout ez in Nilo navigiis adhiberi olim fole-

bant. ex arbore papyracea confeftam in-

telligimus.
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' o1 6 hic verterunt equidem 48w, filcel-
fam; iidem tamen Genef. VI. 14. idem no-

1 men 720 per xifBwrov, arcam exprei'ferunt.

‘ Arcam quoque hic innuunt Chald. Syr,

. & Arabs.

iy atqne | Y. 10. Movsis nomen, quod hic primo
X ditny | occurrit, idemque innuit, quod aquis [erva-
Ritiones tus vel extraftus, f{uam linguae zegyptia-
ramreds ¢z five copticze, non vero hebrae= origi-
nem probabilius debet; ¥ compofitum nam-

it Valg, que videtur ex Mo, quod 2egyptiis aquam,
ol & 1Jes, vel prout alii volunt, oud/che, quod
B idem, ac extraflus, fignificat, fono dein ac
vaneleont fignificatu fere eodem inter Hebraos re-

*

grre Mo tentwmn %

B o] ¥ Tefte Joserno L, II. Antiq. Judaic. C.V. n.IX.
5 mandée edit. colon. ubi ita Toyap ud'wp uew of aryvmr-
mafculs TIOk XAASTL. VKT e Teg ¢ Ud aTo; TwIey-
ocinfie | T

‘ ** Conf, Eicuorns Einleitung ins A. T. II. Th.
pag. 235.

V. 16. 11D non tam Principem ut alibi,
quam Sacerdotem, & quidem veri Numi-
nis fignificat, qualem RecueLEM ex pofte-
vis ipfius Manian, Asramamr ex Cethura”
filii oriundum, avita cum ftemmate Reli-

B3 gione




gione confervata adhuc fuiffe, plura nobis
adjuncta perfuadent. Conf. Paralip. I, 32.

V. 21. 5¥m a rad. 5% verius nobis, &
confenfit, quam cum Vulg. (juravit) expri-
mit ; pariter ibi poft mnY Samar. peradcoms-
mode, quod in hebr. mafor. deeft, additum
habet 342 in uxorem. Ita & in Cod. 603:
Kennicott.

Y. 22. In Hebr. nulla fit mentio filii fe-
cundo geniti Movsis, quem C. XVIIL 3.
primum refert, hic loci vero eum a Vulg,
congrue recenferi exiftimamus, fuffragan-
tibus fimul eidem Syr. & Arab.

Cap. III, 1. Sub jnn focerum, & non tans
tum Movsis cognatum, nempe Y intelli-
gimus, qui Num. X, 29. alio adhuc nomine
2an Chobab, filius Recuel infignitus le-
gitur. — O8N ibid. per hebraismum
montem excelfum nobis infinuat: conten-
denti tamen montem Dei per prolepfin in-
timari, obftinate haud reluctabimur.

W20 900 vox e aon 8wy & adparuit
ei — Movsi— angelus Jemova. Ecquis ille
angelus? creatus, an increatus? — Unifor-
‘me five Patrum, five Interpretum cetero-
rum refponfom fruftra hic inquiritur. In

hoc
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foe igitar opinionum conflictn fuftinemus
cum Patribus antiquis non paucis ¥, ange-
fum, qui hic & alibi adparuiffe in Bibliis V.
T. legitur, ex praedicatis & adjunctis, quae
illi fociantur, non creatum fed increatum
ipfum Dei filium, paflim miffum vel mitten-
dum in {cript. adpellarifolitum fuiffe, adeo-
gue hic non obfcure infinuari, aliquam fal-
tem pluralitatem perfonarum in una eadems-
que Deitate exiftere.

* Justin. in dial. cum Thryph Irew. Lib, 41.
adv. heeref. cap. 26. Bafil. LL. II. & 1V. cont.
Eunom. Hrirar. LL. IV. & V. de Trinit,
TuEoDOR. queeft. 5. in Exod., &c. &ec.

V. 14. monn N mnx Vulg. fum, qui fum
non tam Dei nomen, quam proprian*;?ejus;
naturam independentem, nullique mutationi
obnoxiam, adeoque infinite perfectam lex-
primere videtur.

V. 22. Ante feq. 1 s O8N & poftu-
labit mulier &ec. fupplenda effe ex Samar
M XTIV AN cmqrie D xem & petet vir. a
proximo fito &c. fuadet tum rei ipfius even-
tus, tum coll. C. XI, 2. infra velut loc, paralll

B4 Cap
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Cap. IV, 10. 'ruN ned 93y no=133 9
Vulg. quoad fenfum: quoniam impeditioris
& tardioris linguse, five ad litteram: quia
gravis ore & linqua fum. Sed haec coll. Ezech.
IlI, 3. intellecta non tam de quodam loque-
e defeétu naturali, quam de idiomate non
amplius fat cognito, quale Aegyptiacum
aut etiam Hebraeum Movs: Aegypto jam
per XL. annos exuli videbatur, aeque com-
modum obtinent explicatum; & ideo ¥. 16.
& infra VII, 1. frater ejus AaroN utriusque
linguae adhuc bene gnarus, Movsis inter~
pres ad populum & Puaraonem confti-
tuitur.

V.21 135NN pmx N Vulg. ege indu-
rabo cor ejus, hisque fimilia in feqq. plu-
ries adhuc repetita juxta genium linguee
idem fonant, ac permittam PuaraoNEM in-
durare cor fuum: adeogue nihil culpa in
Deum refundunt.

Cap. V, 5. w xwn oy mny o
ad litteram: ecce! multi nunc funt populus
terrae: obfcura hasc effe in hebr. mafor.
quis non videt? verum hanc obfcuritatem

“tollit Samar. addendo 1 ante &=y yn pree

populo; huncque reddit fenfum: ecce! plu-

res
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ves jam funt (Ifraelitz) quam populus ter-
rae i, e. egyptii, quanto magis, {i dederi-
tis eis requiem ab operibus, juxta Viig.

¥ 13. 1207 QPN WD ad litt. ficut
dum fuerat palea; — complet fenfum Sam.
addendo =2 *JAJ data vobis; ita & o
6— naSarep nai oTe TO @Xpoy ed'id'oTo v ;
Targ. Onk. 8320 105=3N1™1D eodem mo-
do Syr. & Arabs.

Cap. VI, 3. DM9aN 58 NN Mmoo - - »
W 25 npTe NS Fnm e e Snge e
ad litt. Ego dominus, qui adparui ipfi
ABraHAM * * - qua Deus omnipotens: ve-
rum fub nomine Jemova non fum cognitus
illis. Quid pronius, quam ex his ita con-
cludere: igitur nomen Dei Jenova antiquis
Patriarchis nondum cognitum fuit? — Ve-
rum ita inferre prohibent ipfaemet s. litterae
feepius jam ante setatem Movs:is nomen Je-
HovaA a Patriarchis prolatum & invocatum
conteftantes; * cognitum igitur fine dubio
fuerat jam ante Movsen nomen JeHova #*
fed non quoad omnem, quam involyit,
fignificatus fui extenfionem; ad quam inter
alia fpectat exactiffima Dei in adimplendis
Promiffis abfolutis fidelitas. Collato proin

B3 con-
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contextu fequens, ni nos omnia fallant,
{enfus referabitur: patribus veftris me tan-
gquam Deum omnipotentem equidem {atis
comprobavi, fidelem vero promifli mei (in
cedenda nimirum vobis terra Chanaan) exe-
cutorem necdum me exhibui: *** quam
expofitionem amplius declarabit 1. De-
fendens.

* Genef. XII, 1. 4. 7. 8. &c.

#% Confer, inter alia Exod. I1I, 14.

#%* Conf, infra Cap. VIL. 5.

V. 5. HNIEA %33 NPN3 DN Y. ON £
Vulg. ita vertit: ego DNR Q30 DIXD WK
audivi gemitum filiorum IsraEL, quo Ae-
gyptii oppreflerunt ¢os; fed minus confor-
miter Fonti, qui ita exponendus eft: guos
fervire cogunt Aegyptii.

V. 9. Poft haec wverba: nwp "I
propter  [ervitutem duram, Samar. fequen-
tia refert loco haud incongruo, quze defunt
in hebraeo: *AxJ 291 ‘g»s c 2K ‘TAVHMT
DX M yTAms AN ITAVIT T
AT T IN T A AN N A TAV XTI
Dixeruntque ad Movsen: defifte nunca
nobis, ut ferviamus Aegyptiis: nam me-
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tius eft nobis fervire Aegyptiis: quam mo-
yi in deferto *
* Conf, infra C. XIV. 12,

V. 14. Quae ab hoc ¥. usque ad Y. 26.
de genealogia Movsis & Aaronis hiftorize
inferta funt, ceu quoddam 7apspyoy habens«
da, & reliqua a Y. 26. tanquam emiroyog
narrationis nonnihil interruptae.

Y. 20. Hifce: mpn=nxy jamn ny 95 =5m
& peperit ei (Amram uxor JOCHABED)
Aaron & Movsen: Samar. omifla in Hebr.
& Vulg. recte fupplere ita videtur: *a-x%
aw ATH A wmrrayy & Mariam fororem eorum;
de qua in feqq. non femel fit mentio. Ita
pariter in {uo Cod. habuere o:é, dum ita ver-
terunt: Kar erefer AuBoau Tw Toxafed . ..
Rl eysvwnoey aUTE TOY Te Adpwys xal Toy Mwu-
onv, xai Magiap Thy ad sAQn avTer,

Cap. VII, 1. % 8023 7 PN o (It
Aaron frater tuus fit Propheta tuus) non
wontradicit L. I Sam. IX. g. 9y o35
X £229% NP qui enim 8923 Propheta ho-
die dicitur, olim vocabatur NS Fidens, cum
tamen diu ante SamMUELEM AARON quoque
vocetur X233 verba enim Sam. . ¢, paren-

thefi




-8
thefi inclufa forte a pofteriori manu addita
nomen x'3) =tate Movsis vel SamueLis
plane ignoratum fuiffe haud innuunt; cum
illud feripta Movsis Lib. V. five Deut. & ali-
bi fzepiffime exhibeant: fed tantum Prophe-
tam zevo Samuelis ufitatius ¥, quam 7INY
compellari. 7N enim proprie dicitur, qui
futura occulta videt & preedicit, N33 vero
occultorum aut obfcurorum interpres.

V.. now oo5 wn ad litt. date vobis
fignum; loc. D2Y, quod Vulg. confulto omi-
fit, cum toig¢ 6 melius nuw nobis, legitur.
Syr. & Arabs mihi loco nobis habent.

Y. 11. D™En v — De eujus vocis
origine, fitne hebr. an segypt. inter fe cer-
tant eruditi — Nobis arcanorum magiftros
fignificat. Praecipui horum coll. IL. ad Ti-
moth. III, 8. Fannes € Mambres vel potivs
oJambres fuiffe videntur *.

* Jta enim Orig. Grzec. V.V. Interpr. Syriac.
Aethiop, Arab, Targ. Jonath. &c. legunt.

V.17, & feqq. o5 oy — Vulg. &
vertentur — aquae — in fanguinem, — h.e.
colore faltem. — Sanguinemn enim proprium
& animalem ut hic intelligamus nihil cogit.

Y. 20.

-
‘‘‘‘‘‘
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V. 20. Mon3 oM ad litt. & levavit cum

baculo: — quislevavit? — Aaron: ita
fupplet MS. A. emapac Azpwy Tnv gador
autg, ac Syr. — 1 igitur ante num in hebr.

vel plane redundat, vel omiffum Y790 NN
manum [wam quibus additis hicfenfus erit: &
elevavit AaroN manum fuam cum baculo.

Cap. VIIL. 3. in hebr. Cap. VIL 28.
**PRVINYDIY DYTIDEN ¢ ° 93 ingredien-
tur rane . . . in religuias - ciborum tuo-
fum. — oi 6 verterunt, e Tois QUEZUATE Tk,
in farinas tuas {ubactas: forte loco & {chin
in voce mNw» legendo in fuo cod. Idem vi-
fom fuit Iluft. MicHAELIS ¥ qui vertit: in
deine Backtroege. — Nobis coll. Deut.
XXVIII, 5. ubi idem nomen recurrit, vi-
detur indicare panaria, five receptacula pro
pane, aliisve cibis fervandis.

* In feiner dentfchen Ribeliiberfetzung des A. T,
erften Auflage,

¥. 9. loco * =+ %y =xonm Vulg. gloriare,
(fenfu hic minus apto) V.V. Interpretes vix
non confpirantes haud infundate aNann de-
figna mhi, legifle videntur, etfi nullus adhuc
Codd. antiguiorum pofteriorem lectionem
telte-
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teftetur; nam o é: Tafas 7woog ué; — Onk.
W 1o 3m XM ) S8w: pete tibi portens
tum, & conftitue tibi tempus &c. — Hou-

bigantius in notis ad h. 1. obfcuritatem Aa
a8onm  errori Scribarum imputat, olimque
"W AN tu declara, feriptum fubponit: fed
quo fundamento?

¥. 16. in hebr.12. Ang2%3 Josepu LuTH.
per pediculos, Liufe, expofuerunt; — nos
cum 7o 6, Phil. Orig. Hier. ciniphes five
culices, Micken oder Schnacken, intelli-
glmus.

V. 18. hebr. 14. &nnA 1w Valg.
& fecerunt fimiliter malefici, i. e. conati
funt facere; effetum enim illorum conati-
bus non refpondiffe, eorumque facultatem
semulandi Movsis prodigia valde reftri¢tam
fuiffe, textus ipfe docet ibidem: ooy N5 fed
non potuerunt.

V. 21. hebr. 17. 3Wn=nx- 93 mbwn Wi
Vulg. ecce ego mittam in te ... omne ge-
nus mufcarum: — fed cur: omme genus mu-=
fcarum? hoc faltem 39y in fonte non ex-
primit. — Cum itaque nomen praefatum vi
rad. colluviem, mixtionem quandam indicet,
hinc diverfze diverforum Interpretum expo-
{itiones nate videntur, —~ Et quidem 7o 6

a7y




oftrictam

¥ d

i
kL

31

37y idem ac Kvvopviz » mufca caning eft, aut
prout Hieron. * legendum putat, Kowopvia,

mufea COMMUnLS y — Aquilee rappvias omnis
mufea, — Bocharto mufca nigra.

R. Ezra leones, lupos, leopardos hic
fabulatus eft; quibus R. Salomon addidit
ferpentes, & {corpiones.

Errat pariter Calimet ** ex Sap. XL 18.
urfos & leones &c. a Deo revera immiflos
autuwmans. His omnibus miflis nos {peciale
quoddam genus mufcarum, quee & homini
& beftiis maxime infeftee ac nociveae funt,
hic fignificari fuftinemus, etfi nomen earum
ac indoles nobis incerta {int: ni forte
fob 27y cum Cl MicHAELIS **
— eine Bremfe — cogitare libeat.

tabanum

* Epift. ad Suniam.
** Comment. litt,.in Exod. h. 1.

*%% Tn den Anmerkungen fiir Ungelehrte zur
deutfchen Bibeliiberfetzung des A, T. h. L

V. 18. hebr. 22. W w3 PIN-NNC " D09
Vulg. faciamque mirabilem . .. terram Gef-
fen &c. — Nos cum aliis V. V. a rad. 15n,
& diftinguam &c. materiee fubftrate confor-
mius vertimus.

Cap.




Cap. IX, 3. Sam. 2arT — MMM 9% fun
W oMM D3 MTW3 YR ol
Vulg. hebrzo nec littera, nec fenfu refpon-
det ita haec exponens: ecce manus mea
erit fuper agrostuos & fuper equos, & afi-
nos &e. peftis valde gravis: — cum hebr.
ad litteram ita vertendum {it: ecce manus
Domini erit fuper gregem tuum, gui eff in
campo, {ci. fuper equos & afinos &c. erit pe-
ftis valde gravis. — Sicque non obftat in-
fra Capiti XIV. narranti PuaraonNem cum
fexcentis curribus, adeoque cum equis ad-
huc refiduis, Ifraelitas fuiffe infecutum: —
non enim omnes equi, fed hi tantum, qui
in campis erant, pefte perierant.

V4. W e ndom Nos denuo & diflinguet
Jenova — loco, quod Vulg. verterit: & fa-
ciet Dominus mirabile &c. — fufpicanti CL
MicuagLis © loco 337 legendum 917 pefiis,
videtur obftare ipfa verborum conftructio:
cum Ipfomet fatente in hoc cafu alias legen-
dum potius effet: 9372 cum 3 vel loco
mny, — npy;  tandem  aliunde praefens
punctatio legitimum admittit fenfum.

% Im III. Theil {einer neuen oriental, und exe-
getilchen Bibliothek,
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vertit: nunc enim extendens manum percu-
tiam te & populum tuum pelte, peribis-
que de terra: fed minus apte ad rei ge-
ft eventum, dum conftat eundem Pua-
RAONEM in mari rubro, non vero pefte pe=
riiffe. Nos igitur fervata verborum hebr.
conftructione fenfum contextui magis con-
formem hunc eruimus: f{i jam extendiffem
manum meam, & percuffiffem te & popu-
lum tuum pefte, excifus fuiffes de terra; —
dein profequitur textus ordinate ita: vea
runtamen ideo fervavi te, &zc.

Cl. MicnakLss hunc dedit fenfom: Schon
jext wollte ich meine Macht gegen dich ge-
brauchen &c. fed cum non reflexerit ad
partic. condit. %3 in fonte, fenfum plene ad-
lecutus nobis haud videtur.

Cap. X. 11. Preplacet nobis Samar. qui
loco hebr. 15 XY i. e. non fic, habet 532 ideo
utpote ftylo narrationis conformius.

Ibidem: my~d 22 NRD ORI & eje-
cit eos a facie PHaraoNis: — quis ejecerit
illos, non exprimitur. Al igitur V. V.
plerzque aliter legiffe fuis in codd. fubpo-

C nuntur,
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nuntur, dum cum Samar., T»a1mY & eje-
cerunt eos — puta, Miniftri &c. — wvel
wa in pafl. prout Vulg. innuit: & ejelli
ﬁmt a confpectu PuarAONIS, aut quod ve-
yius nobis adparet ad genium linguae, ims
perfon. pofitum eft verbum.

Y. 17. W loco NV legendum effe, &
contextus, & V. V. aliee perfuadent.

Cap. XI, 4. NEMD MY SON 72 AUD 908
) MDD NBY SOMEE TN NP AN M
Et ait Movses: fic dicit Dominus: circa
mediam noftem egrediar per medium Ae-
gypti & morietur omne primogenitum &e.
Angelus exterminator, quo mediante ftragem
primogenitorum peractam voluere plures
Interpretes, neque hic neque alibi in Fonte
hebr. invenitur.

Y. 7. wwh 93 &Y e w3 Hon
Vulg. Apud omnes autem 13 ADMAI™YN VND)
filios IsraEL ab homine usque ad animal
non mutiet canis — five ad lit. — canis
non movebit linguam fuam &c. — Ita & o
é: xas sv 7rasi Toig voig IopanA ¢ XevEa xvey T
Yrooon aure &c. — Hine divinare haud pof=
fumus, cur cel. MicuagrLis # ita ex hebr.
verterit: Bey den Ifraeliten aber  [oll kein

Hund
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Hund ~krank werden, weder Menfch noch
Viehe [oll flerben. —  Antithefin igitur in-
ter ceedem primogenitorum Aegypti &
Ifraelitarum immunitatem ab illa hic indi-
cari fufpicatus videtur, fed textu  origi-
nali prorfus invito: antithefis enim, quae
innuitur, verfatur non inter mortem & vi-
tam, fed inter clamorem maximum Ae-
gyptiorum excitandum ob primogenitos
€edendos V. preec. praenuntiatum, & filen-
tium Ifraelitarum, 'qui ejusmodi ftrage om-
nino liberi preedicuntur, energice prover-
biali fententia expreffum.

* In der deutfchen Bibeliiberfetzung A.T, h. 1.

Cap. XII, 3. wy nw wx onb mpn Valg:
Et accipiant finguli fibi agnum: & ¥. 5. m
W MY 12 90 0N Sit agnus perfectus,
mafculus, unius anni h. e. annum-a nativie
tate integrum nondum egreffus. Coll. enim
Levit. XX, 27. a die oftavo poft nativitas
tem & deinceps poterat quilibet tam vitie
lus quam agnus Domino jam in facrificiam
offerri; proin annus completus a nativita-
te non exigebatur, prout tamdn Cel M-
CHAELIS hic intellexifle videtur h.l ita vex-
tendo: Es mufl aber ein Bock und ein of ahi

Ca alt
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alt [eyn. Nihil enim vetat fub Ax MY intels
ligere ein Lamm, ufu antiquo probante,
quo folet dici: das Ofterlamm , non vero, der

Ofterbock.

* In der deutfchen Bibelilberfetzung mit Anmers
kungen fiir Ungelehrte ad h.'l.

. 12. Mmoo ob mnownmmErit dies
ifte vobis in memoriam &c. — Quze ab hoc
Y. usque ad ¥. 20. de ritu celebrandi Pafcha
cum azymis per feptem dies leguntur po<
fteriori primum tempore praecepta, antici=
pato hic occafione fefti Phafe inferta Ifrae-
litas in Aegypto adhuc exiftentes nondum
obligaffe videntur; cum juxta ¥'. 34. voluns
¢as eorum panem adhuc fermentandi nifi
fubito exire coacti fuiffent, clare pateat.
vid. quoque infra ¥. 30.

Y. 17. W msen-ns onowy Vulg, Ee
obfervabitis azyma &c. — Verum An M1
a rad. My rectius pracepta fignificat fuffras
gantibus Toig b1 QuAREeTs THY EYTOANY TaUTHY. —=
Obfervantia enim azymorum Y. 18. fubfeq.
mox preecepta legitur.

Y. 22. W D73 DYDY N NN DAMPN
Vulg. fafcilumque W Jpwon=ox DNYIM A0
hyfopi tingite in fanguine qui eft in limine,

&
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& afpergite fuperliminare &c. — Verum
cum "D vel fimen, vel pelvim fignificare pof
fit, relig. V. V. Chald. Syr. & Arab. fenfui
conformius per pelvim {ive craterem expo-
fuerunt.

V. 34. yEM £SNB PIINR COYN NDM
Vulg. tulit igitur W ONYDY3 N ONNYD
populus confperfam farinam & ligans in
palliis pofuit fuper humeros fuos. Sed
num farina aquis jam fubata aut prout
Cl. Micuaguis vertit, 7sg, commode pal-
liis ligari, afportarique pro longo itinere
potuit? — wvel fi jam farina aquis fubacta,
cur non & fermentata fuit? quod tamen
negat ¥. 39. infra — farinse enim, dum
aquis fubigitur, folet fermentum jam admi«
fceri. Hinc cumidempxaL. Il Sam. XIII, 8.
recurrens farinam nonnifi ficcam indicet,
cur non & hic loci, quadub fenfu nil rema-
net incommodi? — Sic itaque reddimus
hebr. tulit autem populus farinam foam, ci-
baria fua — in vulg. omiffa — ligata in pale
liis fuper humerum fuum. *

¢ Vid. 'Exode expliqué d’apres les textes pri-

mitifs avec de refponfes aux difficultes des in-

credules par M. I’Abbe duConTaNT de 12 Mo-
1ETTE Vicaire General de Vienne. Tom. fe-

cond. h. L
‘ Cs3 ¥. 35




V. 35. 2% 5 075 oWEnn oS
Et filii IsraL petierunt ab Ae- w nbnwn
gyptiis vala argentea & aurea ac veftimens
ta &c. quee forte ad feftum Domini in defer-
to cum quodam fplendore celebrandum fibi
peceflaria fore praeviderant. — Igitur cum
ea mutuo acceperint fine animo retinendi,
Aegyptii quoque illa {ponte ceflerint & tan~
dem ob bellum a Praraong injufte illatum
jure belli licite ab iis retenta fuerint, nobis
hand adparet ratio, cur ob hocfa¢tum Hiaeli«
tee furti grandiorisreiab ullo incufari poffint.

Y. 40. DMZNI U WN SN"IW‘ f2Jn s (174 }a)
Vulg. Habitatio myw masn pansy mw owde
autem filiorum IsraEL, qua manferunt in
Aegypto, fuit quadringentorum triginta an<
norum. — [Multos diu Interpretes gravis
heec vexavit quaeftio, utrum hi 430 anni ad
litteram textus hebr. computandi fint pro
fola Hraelitarum manfione in Aegypto, an
vero huic fimul addendum tempus praevise
commorationis patrum eorum in terra Cha-
naan? — Priori opinioni obftat, qguod
Cap. VL. 18-21. h. L. vitze anni Cehati in Pa-
leftina antea jam nati 133. Amrami 137. &
Moyfis 8o. nonnifi 350. zquent; nam

133 ++ 137 + 80 = 350

etiamfi,
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etiamfi, quod tamen incredibile, in ammo
ultimo vitze genitoris decedentis figatur ans.
nus nativitatis fequentis fili. — Hunc 8o
annorum defeGtum ut fubpleant, quosdam
in Genealogia intermedios omiffos fuifle fub-
ponunt fautores hujus opinionis, — Pofte-
riori favent tum Samar. ita referens: ha-
bitatio autem filiorum Israer & patrum eo-
yum, qua habitaverunt in terra Chanaan &
in terra Aegypti, fuitquadringentorum tris
ginta annorum. — Tum o ¢ h. L Hd% zara-
wnoic Tow viey ITpanAs v navwxnsay ey yn At
YUTTTED 5 xal e yn xXevaay €Tv 'T@Ted:»ﬂoﬂ'im T~
xovre — MS. A, addit: wuror xas o maTepeg
avtar — Cod. Kennicott. 651.habet, 0™My03
1213 PaNDy ) pondy In Aegypto & in terra
Chanaan & in terra Goffen. — Hos igi-
tur Duces fequenti, ab egreflu ABRAHAE
de Haran usque ad ingreflum Jacos in Ae-
gyptum 215 — & ab hoc ingreflu usque ad
exitum lfraelitarum ex Aegypto pariter an-
ni 215 reddent fummam 430 annorum. —
Confirmat hunc fenfum S.Paulus ad Gal. 1L
¥6..17.. .. O (METG §TN TETQAXOTIZ Kol TQIAXOY-
Ta eyovws vopo; K., quee a facta ABRrae
HAE promiffione feminis benedicti Gen. XII;
¥ poft amnos 430 data eff lex — proin

Ca poftre-
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poftremae fententize & nos fubferibimus. —
Imo ad hanc ipfam fententiam hebr. textus
mafor. pronus revocari poterit, fi quod
jlli zlias non infolens eft, intelle¢to numero
ordin. pro card. italoqui ftatuatur: habitatio
autem filioram IsrAEL fuit usque ad 430.
annum; ubi nimirum finiti fuere 430 anni
ab AsraHam computati. Dubia quze CL
MicuateLis * cum nonnullis aliis huic fen-
tentize praecipue ob 215 annorum anguftias
pro Hiaelitis ad 600oco virorum millia us-
que multiplicatis obmovet, D. Defendens
rogatus coram diluet; vel etiam eo tacen~
te ipfa hiftoria Exod. I. de fingulari Ifraeli-
tarum foecunditate & incremento — zgyp-
tii climatis favore, polygamia &c. fimul
computatis relata — eadem jam praeoccu~
paffe videtur, ita quidem ut fi 50 genito-
ribus ex 66. cum Jacos Aegyptum ingreffis
tantuin 3. mafculi quot annis nati concedan-~
tur, hisque circa 20. zetatis annum nuptui
datis, per decem vicenarios intra 200. an«
nos progreflione geometrica multiplicatos
malculos fupponas, completo ultimo vicen-
nio invenias — demtis foemellis — 2952450
mares, proin multo plures ac tantum

6ooooo
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600000 peditum, quot quidem Aegypto
egreflos ¥. 37. h. e. recenfet.

# V. Orientalifche und Exegetifche Bibliothek.
XIL Theil. S.5.

Cap. XIIT, g. 13t 3=y M 15
ita red- W 22 MM NN AN b Ty
dimus: Ceremonia ifta — pafchatis — five
potius memoria liberationis tuce ex Aegypti
fervitute fit tibi femper preefens, ac efle
folet quoddam fignum in manu tua, aut me-
moriale inter oculos tuos, ita ut heec Do-
mini lex — celebrandi palchatis — femper
fit in ore tuo, fcil. pofteris eamnarrando &c.
Perperam igitur Judeei fuperftitiofi heec &
alia quaedam membranis infcripta brachio-
que adligata, quae DYWON vocant, greeci
guaaxtnpie Matth. XXIIL 5. — geftanda ve-
Iut lege preecepta interpretati funt. —
Ejusdem quoque fententize non pauciInter-
pretes Chriftiani olim fuiffe leguntur, qui-
bus cum aliis fe fortiter obpofuit S. Hig-
RONYM. ¥

* Commentar, in Matth, C. V.

V. 16. Sub natmy — quam vocem Vulg.
per quafi adpenfum quid ob recordationem, cir-
cumfcripfit — nos frontalia intelligimus.

Cs v. 19
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V.18, Covsm yaNn SN 1y vensmy
Vulg. & afcenderunt armati filii Israer de
terra Aegypti. — Sed cum preflus haéte-
nus in Aegypto Ifr aclitartim ftatus vix cons
ciliari poffit cum quodam armorum adpara-
tu, 6 o verterunt: areusn J'% Yysvea aveSnsay
o1 vios I7papA ex yn; Aeyurrts — quinta genes
yatione afcenderunt &c. — Nobis An D2
vel quini per ordinem quafi militarem — vel
a rad. arab. wpn congregati fignificat, hinc
fequens eft fenfus: afcenderunt . . . quini

per ordinem, — vel congregati — h. e.
non in minores turmas aut promifcue
difperfi.

V. 20, TR P21 TIHYaC TN
W loco: praecedebat eos Dominus in cofum-
na nubis de die, & in columna ignis de nocte,
— vertimus potius: in nube flabili — igne
fiabili com Cl. NMicuaeus beflendigen Wols
ken &c. ~— utpote cui magis quam alicui
columne, effetus quos illi Movses tribuit,
convenire videntur.

Cap. XIV. 4. 19 /91=5539mpm02 729Ny o
Vulg. & glorificabor in PuaraoNg - & in
omni exercitu ejus. — Cl. Micuaeuss: Irh
177 di an ihm wnd [einem ganzen Heere Elirg

ein<
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cintegen. == Num hic fit genuinus fontis
fenfus, multum dubitamus; non enim fuf-
focatos poftea in mari rubro aegyptios
fed fe ipfum Deus, fuam nempe providen-
tiam ornnipotfentiam &ec. clare manifeftans=
do glorificavit. ;

V. 15. 30 YON PYERTID MZHTOR MM 0NN
Vulg. dixit Dominus ad Movsen: quid cla-
mas ad me? — cum nihil de Movsis ad
Dewn precibus in hebr. legatur, lacus
nam hic fubponunt Interpretes, quam fub-
plet Syr. praemittendo: & oravit Movses
coram Domino.

Y. 210 & 22. WTHY YPTHN NUD Y
oYY NOM=hD M oMp MY DTTAR MM M
bmEATIa NI DN WP NI TTNN
s} 2 o R u Py I T b B0 o W 170 M e 12 i 1
h. e. cum extenderet Movs. manum DYNBYIN
fuam fuper mare, fecit Jenova flante tota
nocte vento valido orientali mare recede-
re, reddiditque mare h. e. fundum ejus
ficcum, acdivifee funt aquae: & ingreffifunt
filii IsraEL per medium ficcum maris ita
ut effent aquee ipfis velut murus ex utra-
que parte dextra & finiftra. — lllis qui
tranfitum  Ifraelitarum per mare rubrum
caufis mere naturalibus i. e, fluxui & re-

fluxni




a4 Pt

fluxui maris, vento adverfo vehementio-
ri &e. vindicare conantur, aperte adverfan-
tur tum fitus maris, ftatio preevia Ifraelita-
yum, ventus non qualiscunque fed orien-
talis, tum aquae ex utraque parte eleva-
tee &c. &c.

Cap. XV. 3. nordn v mm — o 6: xu-
piog ouvrpifBwy Tolspss, non verba fed lens
fom expreflerunt. — W mm *** Vulg.
Omnipotens nomen ejus nequidem fenfum
prefle reddidit: mm namque zternum, im-
mutabilem proprie infinuat.

Y. 8. tommpys o ny Vulg. in fpi-
ritu furoris tui congregate funt aque.
— Sed fenfus pronior rei videtur: vento
tuo vehementi aquee compreflze funt: —
quae o 6 ita vertere: dugn vdwp divifa eft
aqua.

¥. 18 - 17. Verborum praeterita. ut rei
conveniant de futuris eventibus more pro-
phetico explicanda funt; ¥. 14. tamen loco
WO audient, in vulg. mendofe legitur afcen-
derunt populi. —  Sieut & ¥. 19. loco DD

eguus, irrepfit in vulg. eques.
Cap.

quaf emes

mole, forr
1350
Bt i gy

meaeniat |
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Cap. XVL 13. Per o, greece opruxo-
pmTpe: Dec cum Luporrro locuftas, nec
cam aliis pifces alatos, fed coturnices intel-
ligimus.

Y. 18 M3mn pum D amya vom
Vulg. & menfi funt Wy DR &Y wypom
- manna — nec qui plus collegerat ha-
buit amplius, nec qui minus paraverat, re-
perit minus. — Nihil miraculi hic interve-
niffe, fimile quid forte fulpicanti, coram
declarabitur.

¥. 31. M 12 573 yoran ym Vulg. quoderat
quafi femen coriandri album &c. — puta,
mole, forma tantum, non colore.

Y. 35. MW DWW un-nn han e ndy
Et filii IsRAEL co- W) Pawn Pan-Hx ON2 3
mederunt manna XL. annis, usque dum
venirent in regionem habitabilem fcil. Cha-
naan. — Hoc additamentum cum jam XL
annos ab exitu Ifraelitarum elapfos fubpo-
nat, nifi prolepfin aut ipecialem revela-
tionem Hagiographo fatam fingere libeat,
probabilius juniorem cujusdam gloffatoris
manum redolet, a qua forte primitus ad
marginem notatum, tandem in ipfum tex-
tum irrepfit. — Qua de altitudine LX. cubi,

7 torum
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torum ipfius manna quotidie delapfi in Zalm
tr. Joma tradunt Rabbini, fabule funt.

Cap. XVIL 16. myd nondn m o3 s
Haee Vulg. fenfu prorfus ob- 5% 770 phnya
fecuro ita exponit: quia manus folii Dotnini,
bellum Domini erit contra Amalec a gene-
ratione in generationem. Hinc nonnulli
conjiciunt loco D2 thronus guod hodie tex-
tus habet, olim D) vexillum, 3 pro) ob figu=
vz fimilitudinem deinceps fcripto le¢tum
fuifle, quo {tante fequens foret fenfus:
- quia manus — Amaleticarum — fuit
contra vexillam Dei, ideo Domino perpe-
tuum erit bellum centra Amalecitas; —
ficque adluderet ad titulum altaris qui ¥.
praec. dicitur 03 M Dominus vexillum meum.
o1 6 legiffe videntur fmp> loco 1 D ita ver-
tendo: omi e Xeipr xpuQaie ToNepuu XUPIOS €T
Apadne a7mo ‘yevswy eg yeveas. — 1. €. quia in
manu  occulta pugnat Dominus contra
Amalec &c.

Cap. XVIIL 12. 1h awn 100 ™0y npy
Vulg. obtulit ergo Jethro 1y DRdND DoraN
focer Movsis holocaufta & hoftias Deo. —
Unde Jethro veri Dei facerdotem fuifle non
obfcure intelligitur,

v. 23.

e
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Y. 23. DYON TIEY AWYD M B3NN DN
Vulg. Si hoc feceris, implebis Wy "0y N5
imperium Dei & prezecepta ejus poteris
fuftentare. — Verum fenfu ab hebr. alieno:
ad litteram enim ita vertendum: {i hane
rem feceris, € fi — ex pyiori commate,
— tibi Deus przeceperit, poteris fubfiftere.
Ita & Onkel. =ayn. ™M NLDIND M~ N
cum Syr. & Arab. Dpnb hHm » P

Cap. XIX. 1. 58993 nNgb wrbwn vana
Vulg. 2y »9D 9390 N3 1M DP3 D30 PIND
Menfe tertio poft egreflum filiorum IsrAtL
de terra Aegypti, hac ipfa die venerunt in
defertum Sinai. — Sed quanam die? tace-
tur: — plerique Interp. refpondent: tertia,
nos, prima: cum enim conftet ab egreflu
Ifraelitarum ex Aegypto usque ad datam
legem fluxifle dies 50, hunc dierum numee

um ita oportet computare. —

15 die primi menfis egrefli funt Ifraeli.

tee, ergo ad finem menfis usque is
toto fecundo menfe -~ -~ - 30
a ¥. 3-7 pro colloquio Moyfis cum Deo 1
a V. 7-0 pro ejus ad populum, & ab

hocad Deum relatione - - - =~ %
2 }. 10~-11, pro difpofitione ad legem

recipiendam - « - = = = . &
fequentem diem pro latalege - - - 1

Summa 50 dierum.
7ala
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pmn igitur non tantum menfem, fed & f{=-
pius novilunium, five diem primam lunze he-
braeis fignificat; hinc quoque M OW] eo~
dem die primo feu novilunii menfis tertii. —
Statuentes vero diem adventus tertium, vel
gefta interea usque ad datam legem nimium
coardtent, aut 52 dies ab egreflu Aegypti
numerent neceffum eft.

¥. 12. Et termi- 1 230 oya~h8 N5
num pones circa populum : — coll. cum V. 23.
h. Cap. & terminum pones circa montem, —
per Samar. fubplendus eft, ubi — ‘N2a74X
& camxk "wvi 2KT amAP AT AN
terminum pones circa montem, & ad popu-
lum dices &c.

V. 10. Vulg. 1 93 931 SO 9371w
Movses loquebatur, & Deus refpondebat:
ei — omiflo %P3 h. e. voce fenfibili non
per internam revelationem — quod Cl
MicuagLis * ita germanice dedit; und Gott
antwortete ihm in  Donner[chlegen. — Sed
quomodo fub hoc fenfa Moyses Deum inter
five per tonitrua loquentem percipere & in-
telligere poterat? Si b in hebr. quando-
que tonitru, num ideo conftanter & ubique
hoc exprimit? Hic falkem omnes verfiones

; VAL
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V.V. 2 % per vocem reddiderunt: quem
fenfum & ipfa ratio fuadet.

* In der deutichen Bibeliiberfetzung des A. T.
h. L

V.25 W Dpnehe Mo 9w Volg. Bt
defcendit Movses ad populum. — Samar.
clarius interponit *93% *9w de monte.

Cap. XX. 5. % o3~y Maw py 9o
Vulg. Vifitans iniqui- b DWan Hin oendwy
quitatem patrum in filios, in tertiam &
i;[nm'tam generationem eorum, qui oderunt
me. — Poenam, quam hic Deus minatus
eft, multiplici fub fenfi non fore injuftam
petenti declarabitur. — Hanc ipfam vero
preecife de lepra intelligendam effe, prout
credit Cl. MicHagLzs, * haud credimus.

* Inden Anmerkungen zur deutichen Bibeliiber-
fetzung h, L

Vo2, oo b s panne 0 ut
bene tibi fit, 75 atm P Deut. V. 16. T
additur: Conf. quoque Epift. ad Ephefl: VL
2. & feqq.

V. 14. Relatis 15 nenonn N5 Samar.
addit: 39 agrum ejus: ficuti & o1 é: sde
T @yger avry, Confirmant hanc le@ionen,

D 8. Codd.
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3. Codd. Kennicott. conf. quoque Deut.
Y. orn

V. 23. 85 7w mamhy nhyna nhyn-at
Vulg. non afcendes per vhy ANy 1N
gradus ad altare meum, ne reveletur turpi-
tudo tua. — Sed quid queefo inhonefti
afcendenti per gradus — Staffeln — ad altas
re timeri poterat? — Reéte igitur CL Mr-
cuagLis noyp h. L in hebr. per [calas expo-
fuit, ut preecepto inhibenti locus, congru=
usque fenfus emergeret. — Gradus enim
ad altare adplicari potuiffe infinuat Ezech.
XLIIL 174. |

Cap. XXI. 3. £ON N8 1923 XD 1023 OON
Vulg. cum guali \8) MYN NN X7 AWK Y3
vefle intraverit, cum tali exeat. — Autor
Vulgate An M3, quod & alam, five meta-
phor. veflem; & corpus alias fignificat, fub
priori fenfu illud fumfiffe videtur, fed rei
minus hic adcommodato: funt namque duo
membra {ibi obpofita:. Si {fervus cum corpo-
ye fuo i. e. folus vel cum uxore venerit,
etiam folus vel cum uxore tempore fervitii
expleto abeat. Atque ita intellexere o o:
Eay @uTOC MOVOC HEEAST > - b JoV0s $EeAeUTE-
+as &c. eodem quoque fenfu Chald. Syr. &
Arabs. Conk ¥. 4. feq. ;
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Vulg. Toig 6 inheerens ita ver- & ayn nNgd
“."-‘i.‘rx'u tit: fiquis vendiderit filiam fuam in famu-
™ lam, non egredietur, ficut ancille — loco
ety ™ayn fervi in hebr. — exire confueve-
inhonely runt. Os 6: womep amorpexsa ar Pudas, fed
- alty errore vel fuo, vel librariorum lapfi viden-
(M tur: cum enim Theodotion pariter hic legat
! €Xpos or d'sAai> alieque verfiones omnes fervi ver-
0Ngrs terint, fonti infiftendum effe ratio per fe
- efim fuadet, fenfusque eft: famulee expleto fep-
Baech, tennio fervitii non dimittantur liberze more

fervorum, fed maneant. Hac lege tamen
=] coll. Deut. XV. 17. poft XL.. annos denuo

T abrogata idem jus ancillis quoque indul-
~ Autor tum fuit.

e Mmetae

o, ib Cap. XXIL. 12. 1 X2 0 AB-oON
o 1ei Vulg. ¥. 13. fi comeftum =b¢» 85 moon
e 0 fuerit a beftia, deferat ad eum, quod occi-
pe fum eft, &non reftituet. — Sed qui poterit
, yegetl animal comeftum a beftia adhuc deferri ad
;‘? P proprietarium? Longe alium igitur fenfum
L fubpeditat hebr. fi omnino difcerptum fuerit
s animal a beftia, adducat ei — Domino ani-

iSVr'& | malis — teftem h. e. probet a beftia illud
i ¢ difcerptum fuiffe, & non tenebitur reddere,
0.1




i. e. folvere. — Eodem fenfu Chald: Sy,
& Avab.

¥. 20, Fwwh b3 oo nbrh N
tmmolans Diis exfcindatur Jerova fole ex-
cepto. — Hane exceptionem Samarit. tex-
tui plane incognitam, hebraeo vero invita
conftructione otiofe a quodam gloffatore
intrufam quis non vel manibus, utajunt,
palpet? Poft ombnd — An oonx Diis
alienis, ante M ab ofcitante fcriba ob
Gimilitudinem utriusque vocis forte omif-
fum, gloflze fcrupulofte anfam dediffe vide-
tur. Ms. Alex. 6 Svaalay Seois evegois.

V. 27- WD NS Japa e 55pn 85 oondx
Deos ne- contemnas, & principi populi tui
ne maledicas. — Sive fub 219N cam Chal.
Syr. & Arab. intelligas judices aut magiftra-
tus, five cum aliis Deos falfos, five tandem
in fingulari Deum verum cum Talm. L. San-
hedrim C. VIL. nil abfurdi hic preeceptum
effe, neque eam quam fingit VoLTARE *
fubeffe antithefin cum ¥. 20. huj. Cap. pe-
tenti declarabitur.

* Vid. La Bible en fin expliquée hic.

¥, 30. 3525 YooNn 5 90 Fwa e

Vulg. Carnem in campo a fera ynx oo

dilaniatam non comedetis, fed eam canibus «
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projicietis. — Sed cur canibus praecife, &
non promifcue projiei jubetur caro anima-
lis a fera capti & dilaniati, quearet fortaile
fon nemo ? — Ita queerenti dubium eximit
Samar. in quo nil de cane legitur, fed tan-
tomhaec: *x K Barldsn cggrlwy he. pro-
jiciendo projicies eam.

Cap. XXIIL 5. 3% 98 w0 ARID
Hunc oy 2100 210 %5 3w nbam wes nrn
textum f{atis obfcurum quoad fenfum recte
Vulg. exprefit ita: Si videris afinum odien-
tis te jacere fub onere, non pertranfibis,
fed fublevabis cum eo; — cui quoque tex-
tam originarinm confentire declarabitur,
quin neceflum fit illum cum aliis ejusmodi
torturae fubjicere, ut legamus vel §5 loco
¥ vel fumamus litt. 3 interrogative, aut ver-
bo: 2w adfingamus utrumque fignificatum :
edjuvare ac defevere.

V. 8. ©Npa W» anwn 3 Aph &Y e
Et munus non accipias: munus enim excoee-
cat videntes. — Clarius interponit Samar
mImy oculos videntivm. Tta & Codd. §-1g6.
Kennicott. o/ ¢ idem: 7a vap dwpa extupior
0SaAuys BAamorTwy.

D 3 V. 28.
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V. 28, DX AN b YMSenN shrows
Vulg. & mittam crabronem ante te, W "
& expellet Chiveeum &c. coll. Deut. VIL 10.
Jof. XXIV. 12. quid prohibet hzc in fenfu
proprio de vefpis reipfa immiffis intelligere?

Cap. XXIV. 1. Poft xymaxy 37 his duo-
bus Aaronis filis Sam. h. . & ¥. g. infra
quoque adfociavit reliquos duos eorum fra-
tres, Eleazarem & Ithamarem in hebr. tex-
tu quocunque demum fato praetermifios.

V. 5. 99 DO a9 SN 233 PN moes
Vulg. Mifitque — Movses — juvenes de
filiis IsraeL, & obtulerunt holocaufta &c.
Juvenes illos nonnifi primogenitos fuiffe,
quibus folis ante inftitutum facerdotium
Aaronis jus facrificandi competiifle plures
Interpp. pretendunt, nulla ratione certa
evincitur.

¥ 1L A 1 nbw &5 Hxaws 33 19NN
Quod CL MicHAE- Y™ YHoNM TMONTTHN
LIS ita vertit: Gott flreckte aber [eine Hand
nicht zu den Vornehmfien des ifraelitifchen Volks
aus, fie nwher 2w fich zu rufen; fie fahen Gott
nur, afen und tranken. — Sed num hic ge-
nuinus fontis fenfus fit, merito dubita-
mus: — mittere vel extendere manum fuper vel
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contra aliguem de Deo di¢tum fenfin biblico
guandoque de bono, fzpe etiam de malo
intelligitur ; & quidem h. 1. poftremo fenfu
id declarare jubent V.V. alizz nempe Onk.
qui ita vertit: principibus autem filiorum
IsraEL nullum incommodum fuit; — Arab.
adverfus principes filiorum ISRAEL non mi-
fit plagam fuam, & vixerunt &c. Cap. XIX.
21. & 24. enim Deus {ub pceena mortis inhi-
buerat, ne populus montem confcenderet
Dominum vifurus. — h.L ergo velut fingu-
fare quid indicare voluit MovsEs, quod Se-
niores &c. Dominum viderint, quin prop-
terea mali quidquam Deus iis intulerit. —
Nos igitur talem fubeffe fenfum putamus:
Gott aber fireckte [eine Hand nicht zu den Vor-
nehmflen des ifracelitifchen Volks aus, um fie mit
dem Tode oder [onfligen Ukbel zu firafen, nach-
dem fie Gott gefehen hatten; [ondern fie afien und
dranken, d. 1. fie lebten noch.

Cap. XXV. — Cum ab hoc Cap. usque
ad XXXI. agatur de {trutura tabernaculi,
ejusque ornatu, facris vafis, veftimentis,
& inauguratione facerdotum &e. fi quae
in his obfcura nonnulli forta{le vifa fuerint,
ea ne nimium ultra prefentium pagella-

D 4 rum
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rum anguftias excurrere aut commenta-
rium fcribere velle videamur, roganti cos
ram exponentur.

Cap. XXXI. 5. nzmay nednh 1ax nenay

Vulg. Quidquid fabre maxdn-5%33 nwsd 18
fieri poteft . . . ex marmore & gemmis &

diverfitate lignorum. — Sed de marmore:

nihil in fonte h. 1. nec alibi ejus ufus in
conftructione tabernaculi reperitur.

Cap. XXXII. 4. 9912 %X 939 &30 1Py
Coll. Jud. VIIL25. & w nopn bay s
adtenta conftructione fenfum haud abfur-
dum produnthunc: Etaccepit — AAroN —
de manu eorum — jnaures — & ligaviteas
in marfupio, fecitque ex illis vitulum con-
flatilem. — Pagn. vero nimis crude vertitita:
& formavit illum ftylo — melius adhuc Vulg.
ad fenfum faltem: formavit opere fuforio.
h. e. poftquam colletas inaures igne lique-
fecerat. '

Vo4 hpn awn Sxawr prbx b N
Vulg. Et dixerunt: hi funt Dii pwxn PIND
tui [sraeL! qui te eduxerunt de terra Ae-
gypti. — Sive An pnO8 — quae vox alias
ufts biblica Deum {ingularem denotat — hic
&V.V.8.33. camverbo plurali conftructum,

de
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de pluribus five uno Deo intellgatur, (uni-
cum enim tantum vitulum conflatum fuifle
textus docet) fruftra nihilominus nonnulli
Interpp. Ifraelitas, qui Aegyptiorum cule
tam Apidi fub imagine bovis vel vituli de«
ferri folitum hoc ritu imitari voluiffe, a
P.P. plerisque creduntur, a crimine idoloe
latrize purgare nituntur, *

+ Vid. Cl. MicuaEL1s in den Anmerkungen ad

h. 1. Conf. L ad Cor, X, 7.

¥.20. w3 WM Wy N Swnene mpw
VITHN DU 2000 %39 HY I P T jro
Vulg. Adripiensque vitulam, quem Yxygn
fecerant, combuffit & contrivit usque ad
priverem, quem fparfit in aquam & dedit
€x eo potum filiis Israer. — Falfo fubponit
hic Mr. de VortaRe ® ad fucum facien-
dum, vitulum aureum igne in pulveremrefo-
E_t.tt:m fuiffe, vel arte chymica aurum ita re-
folvinon poffe: cum experientia contrarium
teftetur; ** nobis interim, quin ad artem
chymicam confugiamus, vel fola lima ad
hunc effectum auri nempe in pulverem res=
foluti fuffeciffe videtur.,

* Dans la Bible en fin expliqué,
" ** Vid. PExode expliqué par Mr. 'Abbe Con-
tant Tom Troifie. h, 1, dans fes reponfes aux
difficultes pag. gs.

D g Y. 25.




V. 26, 4 RW1-JNS 0D CPTOR AYD &M
EEpa MISHYY (K Samar. 39043 S
Vulg. Vidensergo Movses populum, quod
effet nudatus: {poliaverat enim eum Aa-
roN propter ignominiam fordis, & inter
hoftes nudum conftituerat. — Horum ver-
borum fenfum & cum fonte concordiam
vix Oedipus referabit: En varia in h. 1. va-
viorum interpretum fenfa. Onk. viditque
Movses populum, quod otiofus effet: otio-
fum enim fecerat eum AARroON, ut contami-
naret eos nomine peflimo in generatio-
nes fuas. Ou 6: xau id'wy Mwuong Tov Azovs
omi Suoned'asas: Sunonsd'are yap avrsc Az
TIX AU TOIG UTTHWaVTIoN; auTwy i e. Et vie
dens MovsEs populum, quod diffipatus ef-
fet: diffipaverat enim eos Aaron in ludi-
brium hoftium fuorum.

V. Samarit. Viditque Movses, quod popus
pulus nudatus effet: nudaverat enim
eum Aaron, ut ludibrio eum expone«
ret - Adverfariis eorum.

Syr. Videns autem Movses populum pec-
caffe: peccare enim eos fecerat AARON
ut effent fama putida in novifflimis fuis.

Arzb.. Cum autem videret Moyses popus«
lum deteétum: eoquod detexiflet Aa-
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roN infames ab iis, qui reftiterant il-
lis — ubi notandum, hanc V. non con-
fpirare hic cum 7o é, prout tamen
preetenditur hanc e grzeco factam fuiffe.

Deutfche katholifche Uteberfetzung: Als num
Moyfes [ahe, daf das Volk entblafet war:
dann Aaron hatte fie beraubet des [chend-
lichen Unflaths halben, und hatte fie nacket
unter. ihre Feinde gefetzt.

Deutfche Reformirte: Da nun Moyfes [ahe, daf3
das Volk entblefet ware; dann Aaron hat-
te fie entblefet 2ur Schmache Cwelche thnen
wicderfahren hatte magen) durch ihre
Feinde.

Lutherifche: Da nun Moyfes [ahe, dafi das Volk
los worden war; dann Aaron hatte fie los-
gemacht durch ein Gefchweatz, damit er fie
fein wollte anrichten.

Cl. Michael. Mofe [ahe nun das Volk vom Ge-
Jetz losgerifflen; dann Aaron [elbfi hatte
Jfie los gemacht, und daf fie vor jedem, der
wider fie aufflinde, wiirden flichen miiffen :

Verum pace tanti Viri, num hic germa-
nus fenfus fontis in quo nihil de excuffione
legis, nihil de futura ob hoftes fuga reperi-
tur? — Nos igitur in tanta Interpretum

h. J. ob ancipitem verborum fignificatum
Aig.




discordia collat. antec. ubi Aaron Movs:
populum five ejus partem faltem petendo
fibi Deos fieri velut mali anétorem indi-
cafle refertur, hunc fonti fenfum f{ubefle
non absque ratione conjicimus: curmn igitur

Moyfes vidiffet populum -~ peccati aucto-
yemn — detelum: nam detexerat ewm  Aaron

ad ignominigm , coram ddverfariis ejus h. e. iis,
qui antea formando idolo adverfati fuerant:
el inhzerendo Toic 6: e yappe ad gaudivimn,
-~ loco ad ignominiam — adverfariorum eo-
Yum: P3BY enim a. r. X0V lufit, jocatus eft,
raro infonte recurrens videtur utrique figni-
ficatui favere — five etiam preflius re-
fle(tendo ad fignificatum «x Y9 quo non
tantum  denudare, fed & diffipare, difperge-
re &c. intimari videtur, fimulque ad fubfeqq.
fequens eruetur fenfus haud ineptus: cum
vero Moyfes videret populum difperfum: difper-
ferat enim eum Aarow cum ludibrio Adver[ario-
yum ejus, — rationes hujus, aliornumque
adhue fenfaum h. I. dabuntur coram, quin
noftram interpretationem cuiquam invito
velimus obtrudere, meliorem fi fuggeratar

admittere parati.
Ve 28, AN OON NwSwe e oyt Yav
Vulg. Cecideruntque de populo.. .. quafi
vigmi?
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viginti tria millia vivorum. "— Sed manifefto
errore: cum tam in fonte, quam religq.
V.V. omnibus nonnifi tria millia cecidiffe le-
gantur : nifi quis fontem Vulgatee aut vice
ver{a hanc illi concordem redditurus litte-
ram D pro numero viginti explicandam efle
non fire ratione preetenderit.

Y- 32. PRTORY QNN XUNT0NR ph
Ad lit. Et nunc, N3Ny WX TEDR- N) LN
fi dimittes peccatum eorum, & fi non» dele
me queefo de libro tuo, quem feripfifti. —
Defettum & inde natam fenfus obfeuritatem
tollit Sam. addendo poft NUN An A4« dimitte:
ita quidem, fi vis dimittere dimitte, fi vero
non &c. O¢ ¢ idem referunt hic : age; &c. ¥ —
Movsen vero hic mortem tantum naturgs
lem, non eternam petiiflfe in aprico eft.

* Cl-Mrcn. ita fubplet: fo will ich gern fterben.

Cap. XXXIL ¥. 5. b8 Sme iy~
Vulg. femel afcendam in me- prod; q29p3
dio tui, & delebo te: fed o 4 nifi corrupti
aliter olim legiffe videntur, dum ita verte-
re: opaTes A WARYW @AM emafe eyw
vpacs xad egamhmo‘m vpas s Nmirum SmN Bips)
loco 98 Jan videte ne plagam aliam indu-
cam ego fuper vos, & deleam vos.

Y. 11.
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v. 11. Nonre- 1 5nnm hn e &« o»
cedebat de medio tabernaculi h. e. Deus in
nube adparens, de quo in przec. Nonvero
eft fermo de Josue, prout Cl. MicH. vertit:
[ein Bedienter aber, oJofua der Sohn Nun, der
damals noch fung war, entfernte fich nie von
dem QGezelt. Quid enim ageret folus Josue
in medio tabernaculi? quod tamen Moyfes
folus ¥. 8. 9. ingreflus narratur: erit proin
hic fenfus: cumque Movses reverteretur
ad caftra cum miniftro fuo Josuk, filio Nuw,
juvene adhuc, non recedebat nubes five
Deus latens in nube de medio tabernaculi.

V. 13, UMR PIYINNNZD IR e
Vulg. Si ergo inveni gratiam W 7277 MR
in confpectu tuo, oftende mihi faciem tuam:
fed in hebr. vigm tuam — huncque fenfum
exigunt tam contextus, quam V.V.omnes
alice.

V. 16. R T9pm Sop o0 9N ahen ¢ o
Vulg. ut glorificemur abomni- f7RM %3 5
bus populis, qui habitant fuper terram. —
Attamen num hoc petiiffe MovseNn verofis
mile, ut ab omnibus terrae populis praefers
tim idololatris ipfe & Ifiraelitee glorificaren~
tur? connaturalior petito Movsis fenfus re-
fpondebit, fi verba fontis ita vertantur: ut

pre
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pre omnibus populis diftinguamur , nimirum
per hoc, fi tu Deus ipfemet porro Dux &
comes itineris noftri efle dignaberis.

V. 18. Vulg. 730 =N N Nt o0
Oftende mihi gloriam tuam: fub An ™2
Movsen non ipfam Dei effentiam, uti fcho=
Iz loquuntur, fed patentiorem Dei {plendo-
rem fub imagine quadam fenfibili videre vo-
luiffe ratio ¥ 20. fubjeéta fuadet.

V.22, 9980 0PI ALY 12D 233 M
DONYY 392 DN N0 NIy T THY 9 N
h. e. ad litteram: WY NS B2 IR N
cumque tranfibit gloria mea, ponam te in
foramine petrz, tegamgque te manu mea,
donec transeam, -dumque removero ma-
num meam, videbis tergum meum: facies
vero meanon videbitur. — Hzc qui infenfa
litterali proprio interpretantur, nihil abfurdi
fingere videntur, quin neceffum fit cam Cl.
Micuaeris * ad metaphoram fub manu te-
gente latentem recurrere, deque extafi qua-
dam Movsr immiffa, donec praeteriiffet Do-
minus, interpretari.

** h. L in den Anmerkungen,

Cap. XXXIV. ¥. 5. 6. 7. 133 M ™™
Hzec Deo wy mm w3 89p» & myp 2955
reftinvs quam Movs: loquenti convenire

judica-
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judicamus: hinc in vulg. ¥. 5. nomen Moy-
sEs, quo caret hebr. fons, redundat. #
* Conf. Num. XIV. 17. i8.

¥.7. 3 majusc. verbi 93 nil myfterii, fed
librariorum aut feribarum ofcitantiam pro-
dit: quidquid demum Rabbini fuperftitiofi
obganniant.

Ibid. Vulg. nullus apud y rp» &5 mpn -+
te per fe innocens eft — fed Num. XIV. 18.
eadem verba ex fonte ita reddidit: nullum-
que innoxium derclinguens, fenfu longe dis-
pari — Nos inhzerendo litteree vertimus:
& mundando non mundabit, h. e. mundum
five innoxium non habebit, nempe culpas
reum & impeenitentem. — Priora enim hu-
jus ¥. elogia Deum qua mifericordem, pofte-
riora ut juflum exhibent. Hinc divinare
haud poffumus, cur ClL Micu. mutatis
punctis h. 1. ita verterit: der vergeben hat,
der micht wieder vergeben wird, nec adparet
ratio, cur hzec unice ad Iconolatriam re-
ftringenda fint: prout innuitur *

* h. L. in den Anmerkungen.

Y. 27. DX 95 a0 o e mmaom e e
Dixitque Dominus ad MovseN: ) 2291
fcribe tibi verba ifta: haec non contradicunt
¥.1. h. ¢, ubis W DM2m A pmdn S nano:

&
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& feribam — h. e. Deus — fiiper: tabu-
las verba &c. neque . 28. Hy 0 a3 L b
o=l eyl 20 o = e = B e AV
& feripfit — Deus — in tabulis verba foe-
deris decem. Nam- ¥. 1. loquitur de Deo
decalogum feribere promittente — . 27.
vero de Movse praecepta a Y. 12-26. data
feribere juflo, & tandem a ¥.28. iterum de
Deo fermo eft, qui & ipfe fcripfit iterato
decalogum. Confer. Deut. X. 2. 4. Sufpica~
tur Houbig. ante m237n Ny olim letum
fuiffe mm vel contracte »: dein vero five
ofcitantia fcribarum vel alio fato excidiffe.

Y. 20. WD WY PP O Y NS e e
Vulg. & ignorabat Moyses, quod nX 113712
cornuta eflet facies fua ex confortio fermo-
nis Domini. Sed omnes alize V.V. aliter An
19p intellexere, nempe quod radiaret vul-
tus, five ad lit. cutis vultus fui: §7p enim
tam radios , quam cornua emittere fignificat:
nec prejudicare huic fenfui poteft abufuis
imaginum MovseN plerumque ut cornutum
repraefentantium ; nam juxtatritum: picto-
ribus atque poetis queelibet audendi femper
fuit sequa facultas; quin & vulg. verum re«
fert, fi An cornute metaphorice fumatur hos

E fenfa




fenfu: nefciebat, quod facies fia in modum
cornuum radios {pargeret.

¥.33. 9y 0™ CONY 9370 I Som e o
Vulg. impletisque fermonibus DN 5
pofuit velamen fuper faciem fuam: fed num
Movses tunc primum impofuit velamen
yultui fuo, dum jam ceflaverat loqui ad po-
pulmn? id equidem verba vulgatae, fed non
seque fenfus hiftorize innuere videntur:
vertendum igitur ita: usque dum finiret lo=
qui cum eis, pofuerat velamen fuper faciem
fam. Eandem discordiam fenfus cum facto
prodidit hic ClL. Micn. dum ita expofuit:
wenn er aber aufherte zu reden, legte er eine
Detke tber [ein Geficht &c. Conf. II. Cor. IIL
7 13 \

Cap. XXXV. 26. 127 XU WX DN 92
Vulg. Et mulie- @yn DX N0 70N DR
res pilos caprarum {ponte propria, cuncta
tribuentes: fed fenfu tum a fonte, tum a
religg. V.V. discrepante: ad lit. igitur: &
omnes mulieres, quas cor earum ad fapien-
tiam extulerat, i. e. quae artem nendi, fila-
que ducendi didicerant, wneverunt pilos ca-
prarum.

Cap. XXXVL 3. 4y w58 Woam m* *
Vulg. Et ipfi quotidie mane = ™p23 .72W

vota
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gota offerebant. Verum 39 hic loci non
indigitat votum eim Geliibde, [ed oblationem
[pontaneam , ein freywilliges Opfer.

v. 8. Polyglotta Londin. ab hoc ¥. in
verfione 7wy § juxta exemplar Vaticanum
plura de veftimentis facerdotum, Levit. in
extenfo addidere, quibus h. 1. carent tum
fons tum aliee V.V.imo & alia quoque Poly-
glotta Complut. Antverp. & Parifienfia in edi
tione 7wy 6. Quid vero de ifthoc addita-
mento {fentiamus, coram diflferemus.

¥. 38. NIEY SN N RN »TIn N
Vulg. Fecitque Wy 2m ompwm DmwNs
columnas quinque cum capitibus fuis, quas
operuit auro &c. verum juxta fontem non
columnae integre, fed earum tantum capita
& perticze erant auro obducta.

Cap. XXXVIL 16. fixy*** Dham DX M
Vulg. Et fecit 9%t 2nt 1712 0%, TN Nwpn
vafa ... & thuribula ex auro puro, quibus
offerenda erant libamina: eodem fignificatu
n Wpn reddidit quoque Vule. XXV. 20.
fed cur hic mentio fit de thuribulo, ubi de-
feribuntur folummodo vafa pro ufu libami-
num ? WP enim hebr. wrnam, pateram:
thuribulum vero mpmn vel mwpp fignificat
forma tamen ab iis, qua hodie ufui funt,

E2 diver-
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diverfum , fine catenulis, utpote vas quod-
dam tantum recipiendis prunis aptum, &
menfie thymiamatis pro fuffitu faciendo im-
poni folitum &c. Fallunt igitur denuo picto-

res, dum AaroneM thuribulum adfictis ca-.

tenulis elevantem, thusve adolentem impe-
rite quandoque exhibent.

Cap. XXXVIIL 10. oMWy oMoy
Vulg. Columnze W Mum M) S
@ne viginti cam bafibus fuis — longe aber-
rans tum a littera tum fenfu fontis — con-
frat etenim ex Cap. XXVIL 10. columnas
non eneas fed ligneas fuifle; proin verten-
dum erat ita: Columnz viginti cum bafi-
bus viginti @neis: idem quoque ¥. 12. obfer-
vandum: hujusmodi tamen errores non S.
Hizronvymo, fed feribarum ofcitantice impu-
tandi -funt.

v. 25. Ante hunc ¥. plura omifit vulg.
quee ir hebr. fonte & in aliis V.V, — ex-
ceptis Toig 6 — extant.

V. 29. T2WONY 720 T2 NONHN YN
Ad lit. 2eris quoque oblata Spt nNm 3oy
funt feptuaginta talenta: & duo millia, &
quadringenti ficli. Vulg. vero neglecta in-
terpunctione,  fenfum fonti plane contra-
rium exprimit ita referendo: aris quague

oblata
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oblata funt talenta feptuaginta duo millia,,
& quadringenti fupra ficli. .

Cap. XXXIX. 1. *** a9 R9anm oy
ad lit. ex hyacinto w3 w5 W 13 N
& purpura . .. fecerunt veftes pro minifterio
fanétuarii — vulg. vero — fecit, quafi fo-
lus Befeleel eas confeciflet: quod tamen
zeque fenfui videtur ac litterae adverfari.

¥. 19. In Samar. vero21. poft illa: ficut.
preecepit Dominus Moys: — addita funt,
quaefequuntur: *AcXX BAMANT N IHOMT
Et sqm Aee 07T AT QWA (SIS ACT
fecerunt Urim & Thummim, ficut praecepe-
rat Dominus Movs:, qua e textu hebr.
mafor. lapfu quodam vel errante oculo feri-
barum excidiffe videntur: hocque ftante
Urim & Thummim quid diverfi a pectorali
fuerint, necefle eft; quod tamen a pluribus
hactenus negatum fuit. Conf. C. XXVIIL
30. fupra.

V. 43. U MM oRSEn 50 NN e XY
FTUR DN TN WS 1D MM TR YWND DN
Vulg. quae poftquam Movses cunéta vidit
completa, benedixit eis: quibus benedixit?

E 3 ope-
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operibus, an operariis? 'id vulg. clare non
explicat: operariis vero MovsEN, cundtis,
quae fieri praeceperat abfolutis, benedixifle
hebr. per Av DonN manifeftat: confonant
quoque 0i 0: xal :’:U;\O}JMC“E‘I‘ auTyge NON avTd.

Cap. XL.3. H3DY MR 1IN DR O Dow
Vulg. Et pones in eo [=m9M [N n Oy
arcam, demittesque ante illam velum: fed
Samar. fenfum poftremum ita, & quidem
prout nobis adparet, convenientius reddit

q
& pones “NAIBY ‘AN "ITANT 20U AEPT
fuper arcam propitiaterium, videtur igitur in
hebr. mafor. NJM9M loco N9 per littera-
rum tranfpofitionem irrepfifle.

¥. 17. Vulg. 15. M2 1N 2an3 smm
Igitur in menfe primo anni fecun- 1y RN
di ... Samar. addit: marawmwms wmANm2
h. e. poft exitum ex Aegypto ita & 61 6: 7w
J TR BT GUTTOPUOMENDY ZUTWY 65 AlyuTrTs.

Atque pauca hzc feleéta (pluribus aliis
ipfi Difputationi coram refervatis) fuffi-
ciant ‘pro aliquali fpecimine Hermenize cri-
tico - litteralis Lib. . Movsis ex polyglot-
tis tentate non tam ad corrigendum, quod
noftri
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noftri fori non eft, quam -illuftrandum in
locis obfcurioribus fontis hebr. mafor. zque
ac vulgate Verfionis textum, ejusque Ie-
gitimum fenfum eruendum: penes eruditos
vero judicium efto, utrum conatibus noftris
optatus refponderit

FINTIS.

@ : .Qr‘ E ﬁ tgwyw_ " & %% @
COROLLARIA

QUAEDAM
DOGMATICO - MORALIA,

1. Ex tib. 1. Moyfis I. zo. Mendacium obfequio-
fom effe licitum, idgue in obfletricibus
egyptiacis a Deo remuneratum fuifle, mini-
me eyincitur, '

IL G I 5. Ego fum. Deus: Abraham;- Dexs
Ilfaac &rc. coll. Matth. XXII, 31 manifefie
probat, animas. hominum poft mortem adhuc
Juperflites, fuisque corporibus aliqguando rey-
niendas effe.

o« L C 1. 21, Ego indurabo cor Pharaonis £,
Deum pofitive & directe cor Pharaonis in-
duraffe, ejusque peccatorum caufam extitifle
blasphema illatio ef?, que ex ufe loguendi
lingue primeva per fe evang/ei,

iv.
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